
国内屈指の⾞載⽤バッテリーメーカーでの通訳・翻訳コーディネーター

コーディネーター経験は不問です！

Job Information

Recruiter
Simul Business Communications, Inc

Job ID
1472870  

Industry
Interpretation, Translation  

Job Type
Temporary  

Location
Hyogo Prefecture, Himeji-shi

Train Description
Sanyo Denki Tetsudo Main Line, Shirahamanomiya Station

Salary
Based on hourly rate

Hourly Rate
2,000円〜 ※スキル・経験による ※通勤費別途⽀給

Work Hours
8:30 〜 17:15 （ 休憩45分 ）※就業開始時間については相談可

Holidays
⼟・⽇・祝⽇（企業カレンダーに準ずる）＊週4⽇〜検討可能です

Refreshed
May 10th, 2024 16:00

General Requirements

Minimum Experience Level
Over 3 years  

Career Level
Mid Career  

Minimum English Level
Business Level  

Minimum Japanese Level
Native  

Minimum Education Level
Associate Degree/Diploma  

Visa Status
Permission to work in Japan required  

Job Description

⾞載⽤電池のトップメーカーと⾃動⾞の電動化・電池の開発をリードしてきた⼤⼿⾃動⾞メーカーによる
合弁会社での通訳・翻訳コーディネーターのお仕事です。社内からの様々な通訳・翻訳依頼に対して社内の通訳者・翻訳者
をアサインしたり通訳・翻訳会社に発注をするお仕事になります。
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https://www.careercross.com/en/company/detail-268281


コーディネーター経験不問です。エントリーお待ちしております！

 

【主な業務】
社内からの通訳・翻訳依頼に対してヒアリングを⾏い、適宜在籍スタッフに依頼をしていきます。
スケジュール調整や納期管理、外注⼿配など業務は多岐にわたります。
翻訳の場合、簡単な訳⽂チェックなどもお願いする事があります。
【その他】事務作業や外国籍の⽅のアテンド業務等

【受動喫煙防⽌対策】屋内禁煙

Required Skills

【必須】
・英語でのコミュニケーションが問題なく対応できる⽅
・スピードと正確性をもって業務を⾏うことが得意な⽅、マルチタスク⼒のある⽅
・積極性があり、明るく前向きに仕事に取り組んで頂ける⽅
【その他】
・週5⽇出社できるかた歓迎、週4⽇〜検討可能です
・出社勤務となります

Company Description
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